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novērojumiem un šādiem avotiem: 

Latvijas Biozinātņu un tehnoloģiju universitātes aģentūras “Latvijas Biozinātņu un tehnoloģiju 

universitātes Malnavas koledžas” (turpmāk LBTU-MK) 19.05.2026. iesniegums Nr. 

2.1.1/N/117 un tam pievienotie dokumenti. 

 

LBTU-MK 03.08.2026. pavadvēstule Nr. 2.1./N/177 par papildu dokumentu iesniegšanu un tai 

pievienotie dokumenti, t.i. precizēts izmaiņu iesniegums, precizēti studiju kursu apraksti, 

mācībspēku saraksts, mācībspēku dzīvesgājuma apraksti, Diploma un diploma pielikuma 

paraugs, studiju līguma paraugs, kā arī pamatojums studiju turpināšanas nodrošināšanai LBTU 

un Domes sēdes protokols par izmaiņu pieteikšanu. 

 

Reglamentējošie dokumenti: 

● Augstskolu likums; 

● Izglītības likums; 

● Ministru kabineta 2023. gada 13. jūnija noteikumi Nr. 305 “Noteikumi par valsts 

profesionālās augstākās izglītības standartu”; 

● Ministru kabineta 2013. gada 16. aprīļa noteikumi Nr. 202 “Kārtība, kādā izsniedz valsts 

atzītus augstāko izglītību apliecinošus dokumentus”; 

● Ministru kabineta 2017. gada 13. jūnija noteikumi Nr. 322 “Noteikumi par Latvijas 

izglītības klasifikāciju”. 

  

https://likumi.lv/ta/id/37967
https://likumi.lv/ta/id/50759
https://likumi.lv/ta/id/342818
https://likumi.lv/ta/id/342818
https://likumi.lv/ta/id/256157
https://likumi.lv/ta/id/256157
https://likumi.lv/ta/id/291524
https://likumi.lv/ta/id/291524
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1. Informācija par augstskolas plānotajām izmaiņām 

Studiju 

programmas 

parametri 

pēc izmaiņu 

veikšanas, 

izmaiņas 

iezīmētas 

zaļā krāsā 

Parametri pirms izmaiņām Parametri pēc izmaiņām  

Studiju programmas nosaukums 

Kokapstrādes tehnoloģijas 

Wood Technology and 

Manufacturing 

Studiju programmas īstenošanas 

veids, ilgums, apjoms, valoda 

● Pilna laika klātiene - 2 gadi un 6 

mēneši, 150 ECTS, latviešu 

● Pilna laika klātiene - 2 gadi un 6 

mēneši, 150 ECTS, angļu 

● Nepilna laika neklātiene – 3 gadi, 

150 ECTS, latviešu 

Uzņemšanas prasības 

Vidējā izglītība, studijām angļu 

valodā - angļu valodas zināšanas 

vismaz B2 līmenī  

Profesionālā kvalifikācija 
Kokapstrādes tehnologs (3119 18) 

Wood Processing Technologist 

Studiju programmas direktors Mg.sc.ing., lektors Vilnis Jakovļevs 

 

 

2. Vizītes gaitas un tikšanās ar augstskolas pārstāvjiem pārskats 

Tikšanās ar iestādes vadību 

Piedalās LBTU-MK direktora amata pienākumu izpildītāja., studiju daļas vadītāja un 

administratīvās nodaļas vadītāja. 

Tikšanās laikā tika pārrunāti studijas programmas angļu valodā aktualizēšanas iemesli, tās 

attīstības perspektīvas un saistība ar LBTU-MK stratēģiskajiem mērķiem. Tika skaidrots, ka 

tiek apzināta, pilnveidota atlases metodika, lai mērķēti veiktu docentu apmācību angļu valodā 

ar mērķi sasniegt, pilnveidot B2-C1 zināšanu līmeni. 

Tika skaidrots, ka tiek aktīvi izmantots Erasmus+ un “Vasaras skolas” formāts, lai pilnveidotu 

docētāju praktiskās komunikācijas un metodiskās prasmes angļu valodas vidē. 

Pašlaik īsā cikla profesionālās augstākās izglītības studiju programmas “Kokapstrādes 

tehnoloģijas” ietvaros jau ir izstrādāts pirmais lietišķais pētījums par normatīvās vides prasību 

attiecināšanu uz mēbelēm un to drošuma vērtēšanu tirgū un ražošanas vidē. Pētījumā ir iesaistīti 

pirmā kursa studenti, un tas ir veikts sadarbībā ar SIA “Meža un koksnes produktu pētniecības 

un attīstības institūta” mēbeļu testēšanas laboratoriju 

(https://www.malnavaskoledza.lv/lv/raksts/2026-03-20/lbtu-malnavas-koledza-parstaveta-

lietiskas-petniecibas-konference-riga). 

Eksperts uzskata, ka šobrīd izstrādātā publikācija, būdama latviešu valodā, ir aktuāla tikai 

vietējam tirgum, taču rakstu varētu pārtulkot angļu valodā un iesniegt starptautiskā zinātniskā 

žurnālā ar mērķi to iekļaut starptautiskajās zinātnisko rakstu datubāzēs. 

https://registri.visc.gov.lv/profizglitiba/dokumenti/standarti/2017/PS-157.pdf
https://www.malnavaskoledza.lv/lv/raksts/2026-03-20/lbtu-malnavas-koledza-parstaveta-lietiskas-petniecibas-konference-riga
https://www.malnavaskoledza.lv/lv/raksts/2026-03-20/lbtu-malnavas-koledza-parstaveta-lietiskas-petniecibas-konference-riga
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Attiecībā uz publikāciju iekļaušanu Scopus vai Web of Science zinātnisko publikāciju datu 

bāzēs - direktora amata pienākumu izpildītāja informēja, ka centīsies iedrošināt docētājus 

izstrādāt lietišķās pētniecības publikācijas, vienlaikus atbalstot akadēmisko personālu un 

studējošos gan finansiāli, gan meklējot iekšējos resursus profesionālas tulkošanas aspektos, 

respektīvi, piesaistot koledžas pasniedzēju ar C2 angļu valodas zināšanām, kas vadītu angļu 

valodas kursus un veiktu citus atbalsta pasākumus, piemēram, asistētu publikāciju sagatavošanā 

angļu valodā. 

Direktora amata pienākumu izpildītāja apliecināja, ka sadarbības partneru uzņēmumi var 

nodrošināt kvalitatīvu studiju saturu un praksi angļu valodā. Kā arī LBTU-MK studiju 

programmas ietvaros tiek aktīvi izsludinātas vēlētā akadēmiskā personāla vakances, lai 

samazinātu viesdocētāju īpatsvaru studiju programmā. Uz šo brīdi studiju programmas 

īstenošanā piedalās divi vēlētie mācībspēki, taču atlasē atrodas un apstiprinājumu gaida vēl divi 

mācībspēki. 

 

Tikšanās ar studiju programmas vadību 

Piedalās LBTU-MK īsā cikla profesionālās augstākās izglītības studijas programmas 

“Kokapstrādes tehnoloģijas” direktors. 

Tikšanās laikā tika skaidrots studiju programmas angļu valodas studiju kursu saturiskais 

apraksts, literatūras avotu un informācijas atbilstība. Vadoties pēc studijas programmas kursu 

aprakstiem (5.piel_studiju_kursu_apraksti.docx), eksperts konstatēja, ka lielākajai daļai studiju 

kursiem obligātās literatūras saraksts ir pārsvarā latviešu valodā un vecāks par 5 gadiem, kas 

viennozīmīgi apgrūtina un rada riskus studiju programmas kvalitatīvai apguvei angļu valodā. 

Tikšanās laikā studiju programmas direktors izklāstīja savu plānveida stratēģiju angļu valodā 

runājošu docētāju piesaistei, respektīvi, tiek piesaistīti ražošanas nozares pārstāvji studiju kursu 

līdzvadīšanā (piemēram, IR CNC tehniskais direktors). Studiju programmu aprakstos nav 

norādīti šie iesaistītie lektori (5.piel_studiju_kursu_apraksti.docx), kas noteikti ir jāizdara, jo 

savādāk no studiju kursu aprakstu satura rodas iespaids, ka studiju programmas direktors vada 

visus profesionālos studiju kursus un darba nespējas gadījumā viņu aizvieto tikai viens 

viesdocents (1.Pielikums_[..]_apliecinājums.edoc). 

Tikšanās laikā programmas direktors izklāstīja, ka patreiz studiju programmā studē 14 studenti, 

kas pārsvarā nāk no sadarbības uzņēmumu vides, tādejādi pilnveidojot savas kompetences un 

paaugstinot kvalifikāciju. Komplektējot nākamo studiju kursu ir zināmi izaicinājumi piesaistīt 

jaunus studentus, tādejādi programmas direktors individuāli apmeklē vietējos uzņēmumus, lai 

reklamētu studiju iespējas. 

 

Tikšanās ar mācībspēkiem 

Piedalās (attālināti) trīs LBTU-MK studiju programmas īstenošanā iesaistītie mācībspēki, 

viens asociētais viesprofesors., divi vieslektori (6.piel_macibspeku_saraksts.docx., vizītes 

plans_LBTU-MK.docx). 

Tikšanās laikā mācībspēki raksturoja pieejas studiju rezultātu sasniegšanas nodrošināšanai, 

skaidrojot angļu valodā pieejamo metodisko materiālu un resursu pieejamības gatavību. Uz 

eksperta jautājumu par studiju kursu aprakstu obligātās literatūras sarakstu pārsvarā latviešu 
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valodā ietekmi uz studiju kursu apguves kvalitāti angļu valodā, asoc. viesprof. atbildēja, ka 

mūsdienās var visu informāciju iztulkot, izmantojot “open source” rīkus, kas neliecina par 

kvalitatīvu informācijas pārnesi. Turpretī vieslektors, kurš līdzvada studiju kursus CNC 

tematikā, apstiprina, ka savā studiju kursā izmanto pārsvarā informācijas avotus angļu valodā, 

ievērojot, ka CNC profesionālā, jaunākā literatūra lielākoties jau ir pieejama angliski. 

Studiju programmas īstenošanā iesaistītie mācībspēki tikšanās laikā uzsvēra, ka šī ir vienīgā 

studiju programma Baltijas valstīs, kuru plānots nodrošināt angļu valodā, tādejādi plānojot 

piesaistīt šo valstu pilsoņus studēt LBTU-MK, vienlaikus attīstot starptautisko sadarbību 

studentu apmaiņas, dažādu mikrokvalifikāciju (īsu tematisko studiju kursu apguvi), 

starptautisku nometņu un zinātnisko aktivitāšu segmentos. 

 

Tikšanās ar darba devējiem, partneriem un nozares pārstāvjiem 

Piedalās (attālināti) trīs darba devēju pārstāvji; RSEZ Verems padomes priekšsēdētājs, SIA 

“Avoti” valdes priekšsēdētājs, Latvijas kokrūpniecības federācijas izpilddirektors. 

Darba devēji un nozares pārstāvji pozitīvi novērtēja studiju programmas īstenošanu angļu 

valodā un apliecināja, ka uzņēmumu cilvēkresursi un materiāltehniskie resursi ir pietiekoši, lai 

varētu kvalitatīvi īstenotu studiju programmas kursu saturisko sadaļu. Tas ir attiecināms uz 

praktisko iemaņu pilnveidi un nostiprināšanu darba vidē, kā arī to studiju kursu saturiskajam 

atbalstam (materiālzinātne, tehnoloģiskie kokapstrādes procesi, Cad/Cam vides pielietojums, 

loģistika utt.). Darba devēji arī apliecināja, ka uzņēmumi pārsvarā darbojas starptautiskā vidē 

un visa profesionālā komunikācija notiek tikai angļu valodā. Respektīvi, maiņu vecākie, 

speciālisti un mārketinga pārstāvji var veikt pasniedzēja funkcijas angļu valodā. 

Tikšanās laikā tika pārrunātas sadarbības formas starp LBTU-MK un uzņēmumiem, tostarp 

vieslekcijas, pētniecības projekti, prakses vietas. Koledžai ar RSEZ Verems, SIA “Avoti” un 

Latvijas kokrūpniecības federāciju jau ir noslēgti sadarbības līgumi īsā cikla profesionālās 

augstākās izglītības studiju programmas “Kokapstrādes tehnoloģijas” īstenošanas ietvaros 

latviešu valodā un darba devēji apliecināja gatavību turpināt līdzšinējo sadarbību studiju 

programmas īstenošanā un pilnveidē arī angļu valodas plūsmā, atbilstoši katras organizācijas 

darbības specifikai un iespējām. 

Latvijas kokrūpniecības federācijas izpilddirektors apliecināja, ka ir gatavs dalīties, papildināt 

izglītības iestādes literatūras bāzi ar jaunākajiem, aktuālākajiem nozares literatūras avotiem 

angļu valodā, kas tiek izmantoti praktiskajā ražošanas vidē, kā arī norādīja, ka viņaprāt studiju 

programmu angļu valodā varētu apgūt Polijas, Vācijas un Austrijas studenti. 

Ņemot vērā darba devēju pārstāvju pausto gatavību iesaistīties studiju procesa īstenošanā, 

eksperts rekomendē studiju programmas direktoram aktīvāk izmantot sadarbības iespējas ar 

darba devējiem, uzrunājot sadarbības partnerus par iespēju vadīt atsevišķas lekcijas vai to daļas 

par studiju kursu tematikai atbilstošiem jautājumiem. Attiecīgi studiju kursu aprakstus 

ieteicams papildināt ar informāciju par pieaicinātajiem vieslektoriem. 
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Materiāltehniskās bāzes apskate 

Piedalās LBTU-MK studiju programmas “Kokapstrādes tehnoloģijas” direktors. 

Vizītes laikā eksperts iepazinās ar studiju programmas īstenošanā izmantoto materiāltehnisko 

nodrošinājumu, CNC, formātripzāģmašīnu, universālo frēzmašīnu, biezumgarenfrēzmašīnu, 

taisnošanas mašīnu, kalibrēšanas slīpmašīnu un aspirācijas sistēmu kokapstrādes tehnoloģiju 

laboratorijā. 

Vizītes laikā tika demonstrēts studentu palīg-inventāra izstrādes projekta rezultāts, izmantojot, 

CNC tehnoloģijas, griezējinstrumentu iestatīšanas, pielietošanas efektivitātes praktiskie darbi, 

praktiskā izpēte un metodikas izstrāde, kā arī pieejamā profesionālā literatūra angļu, latviešu 

un vācu valodās. 

Studiju programmas direktors atzina, ka šobrīd laboratorijas materiāltehniskās bāzes sastāvā 

pietrūkst būtisks sagatavju, detaļu līmēšanas tehnoloģiskā procesa nodrošināšanas aprīkojums, 

kas netika iegādāts finansiālu ierobežojumu dēļ. Tādejādi tiek ierobežotas lietišķās pētniecības 

iespējas, jo nav iespējams kontrolētā vidē sagatavot dažādu izejmateriālu paraugus un to 

sagataves. Taču studiju programmas direktors norādīja, ka nākotnē plāno attīstīt kopīgu apdares 

iecirkni LBTU-MK autobūves laboratorijā, lai varētu veikt kvalitatīvus apdares darbus, izpēti 

utt. 

Eksperts novēroja, ka laboratorijā šobrīd izmanto tikai masīvkoku un finiera saplāksni, bet 

netiek izmantotas citas inženierētas koksnes, kompozītmateriāli, plastikāti, minerāli, saistvielu 

hibrīdmateriāli un citi ikdienas ražošanas nozarē izmantoti materiāli. Tas liecina par ļoti 

ierobežotām iespējām studentiem praktiski strādāt ar dažādām materiālu grupām, veikt izpēti, 

inovācijas iespējām. Tādēļ eksperts rekomendē nākotnē apsvērt iespēju papildināt kokapstrādes 

tehnoloģiju laboratoriju gan ar līmēšanas tehnoloģiju iekārtām, gan plašāku materiālu klāstu. 

 

 

3. Plānoto izmaiņu analīze un ietekme uz studiju procesu un tā kvalitāti, 

kā arī izmaiņu atbilstība normatīvo aktu prasībām 

Studiju satura un studiju kvalitātes izvērtējums 

Īsā cikla profesionālās augstākās izglītības studiju programma “Kokapstrādes tehnoloģijas” ir 

licencēta 2025. gada 27. augustā Studiju kvalitātes komisijas sēdē ar lēmumu Nr. 2025/31-L. 

Studiju programma sākotnēji licencēta tikai latviešu valodā, atsakot angļu valodas studiju 

īstenošanu šādu iemeslu dēļ: neatbilstoša studiju, informatīvā bāze, neatbilstība mācībspēku 

angļu valodas zināšanu līmeņos un studiju turpināšanas iespēju neapzināšana. 

LBTU-MK pieņēma lēmumu īstenot studiju programmu arī angļu valodā, kā rezultātā tika 

pieteiktas novērtējamās izmaiņas.  

Salīdzinājumā ar iepriekšējo studiju programmas redakciju tās licencēšanas novērtēšanas 

ietvaros, kurā eksperts piedalījās 2025. gadā, ir veiktas sekojošas izmaiņas: 

● izveidoti studiju kursu apraksti angļu valodā (kuros vēl jāprecizē obligātā literatūra no 

latviešu valodas uz angļu valodu); 
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● pārskatīts un precizēts akadēmiskā personāla saraksts, nodrošinot to, ka studiju 

programmas īstenošanā angļu valodā iesaistītā akadēmiskā personāla angļu valodas 

zināšanu līmenis nebūtu zemāks par B2; 

● noslēgts sadarbības līgums par studiju turpināšanu ar Latvijas Biozinātņu un tehnoloģiju 

universitātes “Meža un vides zinātņu fakultātes” pirmā cikla (akadēmiskā bakalaura) 

studiju programmu „Ilgtspējīgā mežsaimniecība”, līgumam papildu pievienojot 

saskaņotu studiju kursu atzīšanas veidlapu, norādot tajā visus LBTU-MK studiju 

programmā īstenotos studiju kursus, kurus iespējams atzīt par apgūtiem LBTU 

īstenotajā studiju programmā; 

● angļu valodā ir sagatavoti arī šādi dokumenti: izveidota studentu aptaujas jautājumu 

matrica, precizēts diploma pielikums, studiju līguma paraugs, noteikumi lietišķo 

publikāciju gatavošanai, iekšējie noteikumi studentu pašpārvaldei un studentiem, kā arī 

noteikumi eksāmenu kārtošanai. 

Papildu LBTU-MK norāda to, ka lietišķā pētniecība studiju programmas latviešu valodas 

plūsmas ietvaros tiek integrēta studiju procesā un pirmie rezultāti jau tikuši prezentēti Latvijas 

Koledžu asociācijas rīkotajā lietišķās pētniecības konferencē “Izglītība. Izaugsme. Ilgtspēja. 

2026”, kas 2026. gada 19. martā norisinājās Rīgas Tehniskajā koledžā. Lai gan šī ir vietēja 

mēroga konference, eksperts saskata LBTU-MK potenciālu (kvalificēts un ieinteresēts 

akadēmiskais personāls, LBTU-MK organizētie publikāciju izstrādes atbalsta mehānismi) 

izstrādāt īsā cikla publikācijas arī angļu valodā, lai iekļūtu starptautiskās datubāzēs, tādās kā 

Scopus vai Web of Science. 

Papildus izvērtējot LBTU-MK iesniegto informāciju par Moodle studiju vides pieejamību 

studējošajiem, eksperts secina, ka pamata informācija Moodle vides studiju kursos ir ievietota, 

taču tajos nav pievienoti studiju kursu apraksti, kurus eksperts rekomendē pievienot uzreiz pēc 

to aktualizēšanas (20.piel_Moodle_studiju_kursu_piemers.docx). 

 

Studiju programmas īstenošanas nosacījumu izvērtējums 

Eksperts secina, ka studiju programmas īstenošanā iesaistīti kvalificēti akadēmiskā personāla 

pārstāvji un nozares profesionāļi, kas kopumā nodrošina studiju procesa sasaisti ar aktuālajām 

tehnoloģiju attīstības tendencēm un profesionālo vidi. 

Izvērtējot papildu iesniegtos jauno mācībspēku dzīvesgājuma aprakstus, eksperts secina, ka 

viņu kvalifikācija atbilst plānotajiem studiju kursiem. Iesniegtā informācija apliecina atbilstošu 

akadēmisko vai profesionālo pieredzi. LBTU-MK studiju programmas “Kokapstrādes 

tehnoloģijas” pieteiktās izmaiņas paredz šo studiju programmu īstenot arī angļu valodā, tādejādi 

mācībspēku angļu valodas prasmju līmenim ir jābūt vismaz B2 līmenī. Izskatot mācībspēku 

sarakstu (6.piel_macibspeku_saraksts.docx*), eksperts secina, ka vienai vieslektorei angļu 

valodas zināšanu līmenis ir C2; četriem mācībspēkiem, starp kuriem ir viens viesdocents un trīs 

vieslektori, angļu valodas zināšanu līmenis ir C1; sešiem mācībspēkiem, starp kuriem ir trīs 

viesdocenti, divi lektori un viens vieslektors, angļu valodas zināšanu līmenis ir B2 un vienai 

viesdocentei angļu valodas zināšanu līmenis ir B1. Izskatot iesniegto informāciju par to, kuri 

mācībspēki vadīs lekcijas angļu valodā secināms, ka Dr. philol., viesdocente ar B1 angļu 

https://www.malnavaskoledza.lv/lv/raksts/2026-03-20/lbtu-malnavas-koledza-parstaveta-lietiskas-petniecibas-konference-riga
https://www.malnavaskoledza.lv/lv/raksts/2026-03-20/lbtu-malnavas-koledza-parstaveta-lietiskas-petniecibas-konference-riga
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valodas zināšanu līmeni studiju kursu “Design Thinking and Innovations in the Woodworking 

Industry” docēs tikai latviešu valodas studiju plūsmai un attiecīgo studiju kursu angļu valodas 

studiju plūsmai docēs Dr.oec., viesdocente. 

Tādējādi, lai gan viena studiju programmas īstenošanā iesaistītā mācībspēka angļu valodas 

zināšanu līmenis ir B1, attiecīgais mācībspēks angļu valodas plūsmas studiju kursus neīstenos, 

līdz ar to eksperts secina, ka angļu valodas plūsmas nodrošināšanai paredzēto mācībspēku angļu 

valodas zināšanu līmenis atbilst noteiktajam - vismaz B2 līmenim. 

Lai gan angļu valodas studiju programmas īstenošanai mācībspēkiem normatīvi noteiktais 

minimālais līmenis ir sasniegts, eksperts rekomendē ilgtermiņā veicināt akadēmiskā personāla 

angļu valodas kompetences paaugstināšanu līdz C1 līmenim, tādējādi stiprinot iespējas 

kvalitatīvi nodrošināt studiju procesu, profesionālo komunikāciju un starptautisko akadēmisko 

sadarbību. 

Eksperts uzskata, ka, ņemot vērā studiju programmā paredzēto būtisko praktisko komponenti 

un moderno tehnoloģiju izmantošanu, īpaša nozīme ir programmas īstenošanas laikā 

nodrošinātajai laboratoriju infrastruktūrai, specializētajai programmatūrai un studējošo 

iespējām praktiski apgūt studiju kursos paredzētās tehnoloģijas. Programmas arī turpmākai 

sekmīgai īstenošanai būtiska būs konsekventa sadarbība starp akadēmisko personālu un nozares 

pārstāvjiem, nodrošinot studiju satura aktualitāti un sasaisti ar tehnoloģiju attīstības tendencēm, 

respektīvi, nepieciešams rast iespēju uzņēmumu vidē veikt līmēšanas un apdares tehnoloģiskos 

procesus, kas iztrūkst koledžas materiāltehniskajai videi. Nepieciešams arī rast iespēju 

papildināt koledžas profesionālās literatūras kartotēku, saņemot no sadarbības uzņēmumu vides 

jaunāko literatūru, tehnisko dokumentāciju angļu valodā, kuras esamību apliecināja Latvijas 

kokrūpniecības federācijas izpilddirektors. 

 

Izmaiņu atbilstība normatīvo aktu prasībām 

Studiju programmas nosaukums “Wood Technology and Manufacturing” un kvalifikācijas 

“Wood Processing Technologist” tulkojums ir atbilstošs nozares terminoloģijai angļu valodā. 

Eksperts, izvērtējot programmas un kvalifikācijas nosaukumu tulkojumu, secina, ka lietotā 

terminoloģija ir saprotama un atbilstoša nozares terminoloģijai angļu valodā. Izvērtējumā ņemti 

vērā starptautiskajā augstākās izglītības vidē izmantotie līdzīgu programmu nosaukumi. Kā 

piemērs ir līdzīgas studiju programmas nosaukums Vācijas augstākās izglītības iestādēs 

(https://www.mygermanuniversity.com/subjects/wood-processing). 

Eksperts izvērtēja plānoto studiju programmas izmaiņu atbilstību Augstskolu likumam, 

Ministru kabineta noteikumiem Nr. 305 (13.06.2023.) “Noteikumi par valsts profesionālās 

augstākās izglītības standartu”, Ministru kabineta noteikumiem Nr. 202 (16.04.2013.) “Kārtība, 

kādā izsniedz valsts atzītus augstāko izglītību apliecinošus dokumentus”, Ministru kabineta 

noteikumiem Nr. 322 (13.06.2017.) “Noteikumi par Latvijas izglītības klasifikāciju”, kā arī 

Profesionālās izglītības likuma prasībām. 

Tika izskatīti visi LBTU MK iesniegtie pielikumi, kas ietvēra mācībspēku dzīvesgājuma 

aprakstus un angļu valodas zināšanu apliecinājumus, studentiem paredzētus, angļu valodā 

tulkotus noteikumus publikāciju gatavošanai, kvalifikācijas darba nolikumu, eksāmenu 

https://www.mygermanuniversity.com/subjects/wood-processing
https://likumi.lv/ta/id/342818
https://likumi.lv/ta/id/342818
https://likumi.lv/ta/id/256157
https://likumi.lv/ta/id/256157
https://likumi.lv/ta/id/291524
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kārtošanas nolikumu, prakses līgumus, iekšējās kārtības noteikumus.  Izskatīts tika arī 

sadarbības līgums studiju turpināšanai ar LBTU, diploma pielikums, studiju līgums, kursu 

apraksti angļu valodā. Esošās izmaiņas atbilst iepriekš minētajiem normatīvajiem aktiem. 

Kopumā secināms, ka plānotās izmaiņas saistībā ar studiju programmas īstenošanu angļu 

valodā programmas nosaukumā, mērķī, uzdevumos, studiju rezultātos un studiju saturā ir 

savstarpēji saistītas un atbilst īsā cikla augstākās izglītības studiju prasībām. Eksperts uzskata, 

ka studiju programmas saturs kopumā nodrošina kokapstrādes tehnoloģiju jomai nepieciešamo 

profesionālo zināšanu un prasmju apguvi, ietverot gan teorētisko sagatavotību, gan būtisku 

praktisko komponenti. 

 

 

4. Secinājumi 

Eksperts secina, ka LBTU-MK rīcībā kopumā ir nepieciešamā akadēmiskā, materiāltehniskā 

un organizatoriskā bāze studiju programmas īstenošanai angļu valodā. Līmēšanas tehnoloģiju 

aprīkojuma trūkums būtiski neapdraud programmas īstenošanu, tomēr ierobežo iespējas pilnā 

apjomā nodrošināt atsevišķas praktiskās nodarbības un lietišķo pētniecību koledžas 

infrastruktūrā. Eksperts rekomendē LBTU-MK ilgtermiņā apzināt iespējas papildināt 

laboratorijas iekārtas ar līmēšanas tehnoloģiju aprīkojumu. 

Nozares pārstāvji apliecināja, ka plānotās izmaiņas viņuprāt atbilst darba tirgus attīstības 

tendencēm un pieaugošajam pieprasījumam pēc speciālistiem kokapstrādes tehnologu jomā. 

Vienlaikus darba devēju pārstāvji apliecināja gatavību arī turpmāk iesaistīties studiju 

programmas pilnveidē, piedāvājot vieslekcijas, prakses, pētniecības sadarbību un kvalifikācijas 

darbu tēmas. 

Vienlaikus pirms studentu uzņemšanas angļu valodas plūsmā nepieciešams novērst atzinumā 

konstatētās nepilnības, kas saistītas ar studiju kursu aprakstu pieejamību Moodle vidē, aktuālas 

literatūras nodrošinājumu angļu valodā un studiju kursu faktisko līdzvadītāju norādīšanu. 

LBTU-MK ir novērsusi licencēšanas ekspertu atzinumā norādītos trūkumus – studiju 

programmas īstenošanā iesaistītā akadēmiskā personāla angļu valodas zināšanu līmeņa 

neatbilstību un sadarbības līguma trūkumu par studiju turpināšanas iespējām angļu valodā, 

gadījumā, ja LBTU-MK studiju programmas īstenošana tiktu pārtraukta. Ir papildināti arī 

studiju programmas studiju kursu apraksti, taču tajos vēl nepieciešams precizēt obligātās 

literatūras sarakstus, nodrošinot to, ka norādītie literatūras avoti tajos ir angļu valodā. 

Izvērtējot iesniegto dokumentāciju un vizītes laikā iegūto informāciju, eksperts secina, ka 

plānotās izmaiņas - uzsākt studiju programmas īstenošanu angļu valodā -  ir pamatotas un 

ilgtspējīgas, lai pilnveidotu studiju kvalitāti starptautiskā vidē. Lai gan atsevišķi trūkumi ir 

konstatēti, eksperts uzskata, ka tie ir novēršami īsā laikā – pirms studiju programmas 

īstenošanas uzsākšanas angļu valodā, tāpēc eksperts rekomendē izmaiņas apstiprināt. 
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5. Rekomendācijas 

Eksperts rekomendē apstiprināt Latvijas Biozinātņu un tehnoloģiju universitātes aģentūras 

“Latvijas Biozinātņu un tehnoloģiju universitātes Malnavas koledžas” studiju virziena 

“Ražošana un pārstrāde” īsā cikla profesionālās augstākās izglītības studiju programmā 

“Kokapstrādes tehnoloģijas” (izglītības klasifikācijas kods 41543) pieteiktās izmaiņas - angļu 

valodas ieviešanu, kā vienu no studiju īstenošanas valodām, studiju programmas nosaukumu 

angļu valodā “Wood Technology and Manufacturing”, iegūstamo kvalifikāciju angļu valodā 

“Wood Processing Technologist”, apjomu 150 ECTS kredītpunkti, ilgumu 2 gadi un 6 mēneši 

un studiju formu - pilna laika klātiene. 

Vienlaikus eksperts sniedz vairākas rekomendācijas. 

Īstermiņa rekomendācijas, kuras jāizpilda līdz studentu uzņemšanai studiju programmas angļu 

valodas plūsmā pēc izmaiņu veikšanas: 

1. Jāpievieno studiju kursu angļu valodas apraksti Moodle vidē. 

2. Jāpapildina profesionālo studiju kursu obligātās literatūras sarakstu ar aktuālu (ne 

vecāku kā 5 gadi) literatūru angļu valodā. 

3. Studiju kursu aprakstos ir jānorāda studiju kursu faktiskie līdzvadītāji gan no 

akadēmiskās vides, gan no uzņēmumu vides. 

 

Ilgtermiņa rekomendācijas: 

1. Jāpapildina kokapstrādes tehnoloģiju laboratoriju ar līmēšanas tehnoloģiju iekārtām un 

plašāku materiālu diversifikāciju, pielietošanu studiju procesā. 

2. Mērķtiecīgi jāpilnveido un jāveicina akadēmiskā personāla angļu valodas zināšanas, 

sasniedzot vismaz C1 līmeni. 

 

 

 

Artūrs Ķīsis, Mg.sc.ing. (paraksts skatāms laika zīmogā) 

Rīga, 01.09.2026. 


